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Se declara abierta la sesión a las 10.10 horas. 
 
 

Tema 134 del programa: Mejoramiento de la 
situación financiera de las Naciones Unidas 
(continuación) 
 

1. La Sra. Kane (Secretaria General Adjunta de 
Gestión), acompañando sus palabras con una 
presentación computadorizada de diapositivas, dice que 
se centrará en cuatro indicadores financieros 
principales: las cuotas fijadas, las cuotas pendientes de 
pago, el efectivo disponible y las sumas adeudadas a 
los Estados Miembros. El panorama general no es 
uniforme, aunque se ha registrado cierta mejora en 
algunas áreas. 

2. Refiriéndose en primer lugar al presupuesto 
ordinario, la oradora señala que, en 2009, tanto los 
niveles de las cuotas como de los pagos fueron 
superiores a los de 2008, en 619 y 690 millones de 
dólares, respectivamente. Las cuotas impagadas se 
redujeron a 335 millones de dólares al 31 de diciembre 
de 2009, en comparación con los 417 millones de 
dólares de un año antes. A finales de 2009, 136 Estados 
Miembros habían pagado íntegramente sus cuotas del 
presupuesto ordinario, 10 menos que en 2008. La 
oradora insta a los Estados Miembros restantes a que 
paguen sus cuotas de 2009 íntegramente y lo antes 
posible. Del total de 335 millones de dólares 
pendientes de pago al 31 de diciembre de 2009, un 
88% son adeudados por un solo Estado Miembro, un 
6% por otros dos Estados Miembros y otro 6% por los 
restantes 53 Estados Miembros. Al 30 de abril de 2010, 
74 Estados Miembros pagaron íntegramente sus cuotas 
del presupuesto ordinario, 2 menos que al 30 de abril 
de 2009, aunque otros dos Estados pagaron 
íntegramente sus cuotas desde esa fecha. 

3. La situación financiera del presupuesto ordinario 
al 30 de abril de 2010 en comparación con la situación 
al 30 de abril de 2009 refleja el resultado neto de la 
disminución de las cuotas y de los pagos recibidos. Las 
cuotas impagadas al 30 de abril de 2010 disminuyeron 
en 395 millones de dólares con relación al año anterior, 
mientras que los pagos recibidos al 30 de abril de 2010 
solo disminuyeron en 20 millones de dólares con 
respecto al 30 de abril de 2009. Se ha producido 
también una reducción de 333 millones de dólares en 
las cuotas para el presupuesto ordinario de 2010. Más 
del 94% de los 1.000 millones de dólares pendientes de 
pago al 30 de abril de 2010 corresponde a nueve 

países. El resultado final para 2010 dependerá de las 
medidas que adopten esos Estados Miembros. 

4. El saldo de caja del presupuesto ordinario incluye 
los recursos del Fondo General, al que se pagan las 
cuotas, los del Fondo de Operaciones, autorizado 
periódicamente por la Asamblea General, y los de la 
Cuenta Especial. Al 30 de abril de 2010, el total de 
efectivo disponible era de 1.543 millones de dólares, 
mientras que al 31 de diciembre de 2009 era de 
918 millones de dólares, lo que refleja un aumento neto 
de los pagos respecto de los gastos en el primer 
trimestre del año. El modesto aumento registrado en la 
Cuenta Especial se debió a los intereses acumulados. 
La posición final de caja dependerá en gran medida de 
lo que hagan los nueve países que todavía no han 
pagado las cuotas del presupuesto ordinario. 

5. Resulta difícil predecir los resultados financieros 
de las actividades de mantenimiento de la paz porque 
su demanda es imprevisible. Esta circunstancia, junto 
al hecho de que el ejercicio económico de las 
operaciones de mantenimiento de la paz abarca del 
1 de julio al 30 de junio del año siguiente, y no del 1 de 
enero al 31 de diciembre, la fijación de cuotas 
separadas para cada operación, y la fijación de cuotas 
para diferentes períodos a lo largo del año —en 
función del período del mandato aprobado por el 
Consejo de Seguridad para cada misión—, hacen que 
resulte difícil comparar la situación financiera de las 
operaciones de mantenimiento de la paz con la del 
presupuesto ordinario y la de los tribunales 
internacionales. 

6. El total pendiente de pago para las operaciones de 
mantenimiento de la paz a finales de 2009 era de poco 
menos de 1.900 millones de dólares, 1.000 millones 
menos que los 2.800 millones de dólares pendientes de 
pago a finales de 2008. Del total pendiente de pago a 
finales de 2009, aproximadamente dos tercios eran 
adeudados por dos Estados Miembros. 

7. Como no es posible prever el monto de las cuotas 
de las operaciones de mantenimiento de la paz ni el 
momento en que han de fijarse, a los Estados 
Miembros les resulta más difícil estar al día en el pago 
de las cuotas. Cabe, por tanto, expresar un 
agradecimiento especial a los 38 Estados Miembros 
que han pagado la totalidad de sus cuotas para las 
operaciones de mantenimiento de la paz al 31 de 
diciembre de 2009. 



 A/C.5/64/SR.30
 

3 10-35314 
 

8. Aunque el saldo de caja para las operaciones de 
mantenimiento de la paz a finales de 2009 era de más 
de 2.300 millones de dólares, estaba dividido en las 
distintas cuentas correspondientes a cada una de las 
operaciones y sometido a restricciones en cuanto a su 
uso. La Asamblea General ha especificado que ninguna 
misión de mantenimiento de la paz debe financiarse 
con préstamos de otras misiones en curso, y el mandato 
del Fondo de Reserva para el Mantenimiento de la Paz 
restringe la utilización del Fondo a operaciones nuevas 
y a la ampliación de operaciones existentes. A finales 
de 2009, el saldo de las cuentas de las misiones en 
curso ascendía a 1.728 millones de dólares, mientras 
que el saldo existente en las cuentas de misiones 
terminadas era de 457 millones de dólares y el saldo 
del Fondo de Reserva para el Mantenimiento de la Paz 
era de 142 millones de dólares. 

9. La situación financiera de las operaciones de 
mantenimiento de la paz al 30 de abril de 2010 
presentaba una mejora con respecto a la situación a 
finales de 2009. A esa fecha, el monto de las nuevas 
cuotas ascendía a más de 3.300 millones de dólares y 
se habían recibido contribuciones por más de 3.900 
millones de dólares, con lo que se había reducido el 
total pendiente de pago de más de 1.800 dólares a 
menos de 1.300 millones de dólares. Aproximadamente 
el 72% del total pendiente de pago correspondiente a 
las operaciones de mantenimiento de la paz al 30 de 
abril de 2010 era adeudado por seis Estados Miembros. 
La oradora expresa un agradecimiento especial a los 24 
Estados Miembros que han pagado la totalidad de sus 
cuotas para las operaciones de mantenimiento de la paz 
al 30 de abril de 2010. Otros dos Estados han pagado 
íntegramente sus cuotas para las operaciones de 
mantenimiento de la paz desde esa fecha. 

10. Se estima que, sobre la base de los ingresos y 
gastos previstos y de la retención propuesta del saldo 
de caja de las misiones de mantenimiento de la paz 
terminadas, el saldo total disponible en las cuentas para 
operaciones de mantenimiento de la paz a finales de 
2010 será aproximadamente de 2.900 millones de 
dólares, de los cuales 2.400 millones de dólares 
corresponderían a las cuentas de las misiones en curso, 
412 millones de dólares a las cuentas de las misiones 
terminadas y 141 millones de dólares al Fondo de 
Reserva para el Mantenimiento de la Paz. 

11. De los 412 millones de dólares de los que se 
espera disponer en las cuentas de las misiones 
terminadas a finales de 2010, 218 millones de dólares 

se han destinado a hacer frente a obligaciones 
pendientes, como los reembolsos en concepto de 
contingentes y equipo, quedando un saldo de solo 194 
millones de dólares disponible para posibles préstamos 
a otras cuentas, incluidos el presupuesto ordinario, los 
tribunales internacionales y las operaciones de 
mantenimiento de la paz en curso. En 2009 debieron 
hacerse préstamos de las cuentas de las operaciones de 
mantenimiento de la paz terminadas a cuatro 
operaciones de mantenimiento de la paz en curso, a 
saber: la Misión de las Naciones Unidas para el 
Referéndum del Sáhara Occidental (MINURSO), la 
Operación de las Naciones Unidas en Côte d’Ivoire 
(ONUCI), la Misión de Observadores de las Naciones 
Unidas en Georgia (UNOMIG) y la Misión Integrada 
de las Naciones Unidas en Timor-Leste (UNMIT). 
Evidentemente, si las cuotas se abonaran de forma 
íntegra y oportuna no sería necesario hacer préstamos 
entre las cuentas. 

12. Al 31 de diciembre de 2009, la suma adeudada a 
los Estados Miembros por concepto de contingentes 
militares, unidades de policía constituidas y equipo de 
propiedad de los contingentes era de 775 millones de 
dólares, frente a los 429 millones de dólares que se 
adeudaban a comienzos de año. Está previsto un 
aumento de las nuevas obligaciones, debido 
principalmente al mayor despliegue de efectivos 
militares y de policía en la Operación Híbrida de la 
Unión Africana y las Naciones Unidas en Darfur 
(UNAMID) y la Misión de Estabilización de las 
Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). Estos 
incrementos se verían compensados parcialmente por 
la reducción de la dotación militar desplegada para la 
Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el 
Líbano (FPNUL) y la Misión de las Naciones Unidas 
en Liberia (UNMIL). 

13. Está previsto que a finales de 2010 la deuda con 
los Estados Miembros disminuya a 525 millones de 
dólares, teniendo en cuenta las obligaciones nuevas 
proyectadas, por importe de 2.100 millones de dólares, 
y los pagos previstos de poco menos de 2.400 millones 
de dólares. Al 30 de abril de 2010, la suma adeudada 
era de 750 millones de dólares, de los que 
aproximadamente el 60% se adeudaba a 10 Estados 
Miembros. En febrero de 2010 estaban al día los pagos 
por concepto de contingentes militares y de unidades 
de policía constituidas para todas las misiones en 
curso, excepto la MINURSO, debido a que la cuenta 
especial de esa misión no disponía de suficiente 
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efectivo. En diciembre de 2009 estaban al día los pagos 
por concepto de equipo propiedad de contingentes para 
todas las misiones en curso, excepto la MINURSO y la 
Misión de Administración Provisional de las Naciones 
Unidas en Kosovo (UNMIK) porque el efectivo 
disponible era insuficiente. 

14. Los pagos previstos para 2010 dependen también 
de la ultimación a tiempo de los memorandos de 
entendimiento: a finales de abril de 2010 todavía 
quedaban por ultimar 85 de los 380 memorandos de 
entendimiento de operaciones de mantenimiento de la 
paz. El nivel real de pagos dependerá naturalmente de 
que los Estados Miembros cumplan sus obligaciones 
financieras con las Naciones Unidas. 

15. La situación financiera del Tribunal Penal 
Internacional para Rwanda y el Tribunal Penal 
Internacional para la ex Yugoslavia empeoró en 2009, 
con un aumento de las cuotas pendientes de pago para 
ambos tribunales, que han pasado de 26 millones de 
dólares a finales de 2008 a 37 millones de dólares a 
finales de 2009. Sin embargo, se ha recibido un pago 
de 15,5 millones de dólares una vez concluido 2009 y 
antes de que se fijaran las cuotas de los tribunales 
correspondientes a 2010. Como más del 81% de esa 
suma es adeudada por dos Estados Miembros, la 
situación dependerá en gran medida de sus futuras 
acciones. A finales de 2009, 105 Estados Miembros 
pagaron íntegramente sus cuotas para los dos 
tribunales, igualando la situación que existía a finales 
de 2008; la oradora insta al resto de los Estados 
Miembros a que sigan su ejemplo. La situación ha 
mejorado en 2010, puesto que al 30 de abril de 2010 
han pagado íntegramente sus cuotas para los dos 
tribunales 12 Estados Miembros más que a la misma 
fecha del año anterior. Las cuotas pendientes de pago 
al 30 de abril de 2010 ascienden a 86 millones de 
dólares, cifra inferior a los 158 millones de dólares que 
estaban pendientes al 30 de abril de 2009. Sobre la 
base de estas previsiones, los tribunales deberían 
terminar 2010 con un saldo de caja positivo. No 
obstante, el resultado final dependerá, una vez más, de 
que los Estados Miembros continúen cumpliendo con 
sus obligaciones financieras con los tribunales. 

16. Desde la aprobación en diciembre de 2006 del 
plan maestro de mejoras de infraestructura por valor de 
1.900 millones de dólares, 12 Estados Miembros han 
optado por efectuar un pago único, mientras que 180 
Estados Miembros han optado por planes de pago 
plurianuales. Al 30 de abril de 2010, 186 Estados 

Miembros efectuaron pagos por un total de 1.400 
millones de dólares, y quedan 117 millones de dólares 
pendientes de pago. Varios Estados Miembros que no 
optaron por efectuar un pago único han adelantado 
pagos, no obstante, por importe de 59 millones de 
dólares. 

17. Además, la Asamblea General aprobó la creación 
de una reserva de capital de operaciones por valor de 
45 millones de dólares, que se financiará con anticipos 
de los Estados Miembros y se prorrateará de 
conformidad con la escala de cuotas aplicable a 2007. 
Al 30 de abril de 2010, 174 Estados Miembros han 
realizado pagos para la reserva de capital de 
operaciones por un total de 44,9 millones de dólares. A 
esa fecha, 88 Estados Miembros han pagado 
íntegramente sus cuotas del plan maestro de mejoras de 
infraestructura, 98 Estados Miembros han hecho pagos 
parciales y 6 no han realizado todavía ningún pago. 

18. Para terminar, la oradora agradece especialmente 
a los Estados Miembros que, al 30 de abril de 2010, 
han pagado íntegramente la totalidad de sus cuotas al 
presupuesto ordinario, las operaciones de 
mantenimiento de la paz, los tribunales internacionales 
y al plan maestro de mejoras de infraestructura. Desde 
esa fecha, han pagado íntegramente la totalidad de sus 
cuotas otros dos Estados. Entre 2008 y 2009 se 
observaron señales de progreso en la situación 
financiera de la Organización, y al 30 de abril de 2010 
la cifra de las contribuciones pendientes de pago era 
inferior en 1.000 millones de dólares a la 
correspondiente al 30 de abril de 2009. No obstante, la 
mayor parte de las cantidades todavía pendientes 
corresponden a unos pocos países. 

19. En cuanto al nivel de la deuda a los Estados 
Miembros, a la oradora le complace informar de que, 
durante los primeros cuatro meses de 2010, se han 
reembolsado 800 millones de dólares a los Estados 
Miembros. Aunque esa situación es alentadora, la 
escasez de efectivo sigue afectando a algunas misiones 
de mantenimiento de la paz. En 2009 fue necesario 
recurrir a préstamos de las cuentas de misiones 
terminadas para la MINURSO, la UNOCI, la UNOMIG 
y la UNMIT. 

20. La salud financiera de la Organización seguirá 
dependiendo, como siempre, de que los Estados 
Miembros cumplan sus obligaciones íntegra y 
puntualmente. Para ayudarles a hacerlo, la Secretaría 
ha inaugurado un portal en línea sobre el estado de las 
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cuotas (https://soc.un.org). En diciembre de 1975, la 
Asamblea General decidió que el Secretario General 
proporcionara a los Estados Miembros dos veces al año 
información sobre las sumas prorrateadas, pagadas y 
debidas al presupuesto ordinario y sobre las 
operaciones en curso para las cuales se hubiera fijado 
una cuota especial. Entre 1976 y 1986 esos informes se 
publicaron semestralmente, en 1987 y 1988 fueron 
trimestrales y desde 1989 hasta la fecha han sido 
mensuales. 

21. Con el aumento del número de fondos 
financiados mediante cuotas y del número de Estados 
Miembros de la Organización, se pasó de presentar un 
informe trimestral de menos de 20 de páginas en 1976 
a publicar actualmente un informe de más de 200 
páginas cada mes. El objetivo del portal en línea es 
reducir los costes y asegurar que los Estados Miembros 
reciban información más oportuna, completa y útil. La 
información se actualizará diariamente y estará 
disponible en varios niveles de agregación; podrá 
consultarse en conjunto o desglosarse por fondos o por 
Estado Miembro. El portal permitirá que cada Estado 
Miembro obtenga información detallada sobre sus 
propias cuotas, pagos, créditos y sobrepagos. Esta 
información estará disponible únicamente para el 
Estado Miembro interesado. 

22. El Presidente señala que la declaración de la 
Secretaria General Adjunta se publicará como adición 
al informe del Secretario General sobre el 
mejoramiento de la situación financiera de las 
Naciones Unidas (A/64/497/Add.1). 
 

Tema 146 del programa: Aspectos administrativos y 
presupuestarios de la financiación de las operaciones 
de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la 
paz (continuación) (A/64/326 (Part II), A/64/633, 
A/64/643, A/64/660 y A/64/669; A/C.5/64/17) 
 

23. El Sr. Yamazaki (Contralor) presenta el informe 
del Secretario General sobre la sinopsis de la 
financiación de las operaciones de las Naciones Unidas 
para el mantenimiento de la paz (A/64/643) y dice que 
este proporciona información consolidada acerca de la 
ejecución de los presupuestos en el período 
comprendido entre el 1 de julio de 2008 y el 30 de 
junio de 2009 y del nivel de los recursos propuestos 
para el período comprendido entre el 1 de julio de 2010 
y el 30 de junio de 2011, con inclusión de ejemplos de 
aumento de la eficiencia e iniciativas de gestión en las 
misiones sobre el terreno. También proporciona 

información actualizada acerca de la formulación y 
presentación de los presupuestos, el apoyo logístico, la 
capacitación y la conducta y disciplina (capítulo III), la 
situación del Fondo de Reserva para el Mantenimiento 
de la Paz (capítulo V), las obligaciones con los países 
que aportan contingentes y unidades de policía 
constituidas (capítulo VI) y las indemnizaciones por 
muerte o discapacidad (capítulo VII). 

24. El total de los presupuestos aprobados para el 
período 2008/09 ascendió a 7.300 millones de dólares, 
incluidas las sumas correspondientes a la Base 
Logística de las Naciones Unidas en Brindisi y la 
cuenta de apoyo para las operaciones de mantenimiento 
de la paz. Los gastos conexos ascendieron a 7.100 
millones de dólares, con lo que el saldo global no 
comprometido fue de 200 millones de dólares y la tasa 
general de ejecución de los presupuestos fue del 
97,2%, en comparación con el 92,7% registrado en el 
ejercicio económico anterior (2007/08). Las tasas de 
ejecución del presupuesto mejoraron en el caso de 10 
operaciones (la Misión de las Naciones Unidas en la 
República Centroafricana y el Chad (MINURCAT), la 
MINUSTAH, la Misión de la Organización de las 
Naciones Unidas en la República Democrática del 
Congo (MONUC), la UNAMID, la FPNUL, la 
UNMIL, la Misión de las Naciones Unidas en el Sudán 
(UNMIS), la UNMIT, la ONUCI y la UNOMIG), pero 
disminuyeron en el caso de tres misiones (la Fuerza de 
las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz 
en Chipre (UNFICYP), la Misión de las Naciones 
Unidas en Etiopía y Eritrea (UNMEE) y la UNMIK), 
así como en el caso de la Base Logística de las 
Naciones Unidas y la cuenta de apoyo. Los principales 
factores que afectaron la ejecución del presupuesto en 
el ejercicio 2008/09 se resumen, por misiones, en el 
capítulo II del informe. 

25. El presupuesto total para el mantenimiento de la 
paz correspondiente al período 2010/11, con inclusión 
de la Base Logística y la cuenta de apoyo, es de 8.400 
millones de dólares, frente a un presupuesto total 
aprobado de 7.900 millones de dólares para el 
período 2009/10, lo que representa un incremento de 
500 millones de dólares o un 6,4%, atribuible 
fundamentalmente al aumento de los despliegues de 
efectivos en la UNAMID y la MONUC. El informe 
refleja las estimaciones preliminares para 2010/11 
destinadas a la MINURCAT, la MINUSTAH, la Base 
Logística y la cuenta de apoyo. Como consecuencia del 
devastador terremoto que se produjo en Haití el 12 de 
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enero de 2010, el proyecto de presupuesto para la 
MINUSTAH se ha dejado en suspenso y en el informe 
consta un orden de magnitud previsto hasta que se 
determinen los recursos necesarios para la misión. Los 
recursos estimados para la Base Logística y la cuenta 
de apoyo reflejan el nivel inicial de las propuestas, en 
espera del examen. 

26. La nota del Secretario General sobre los niveles 
presupuestarios propuestos para las operaciones de 
mantenimiento de la paz para el período comprendido 
entre el 1 de julio de 2010 y el 30 de junio de 2011 
(A/C.5/64/17) abarca la Base Logística y todas las 
operaciones de mantenimiento de la paz excepto la 
MINURCAT y la MINUSTAH; abarca también la 
cuenta de apoyo, que incluye fondos para la 
planificación de los recursos institucionales, de 
conformidad con la resolución 64/243 de la Asamblea 
General, por valor de 57 millones de dólares para el 
período 2010/11. Los niveles propuestos de 
autorización para contraer obligaciones en relación con 
la MINURCAT y la MINUSTAH para el período 
comprendido entre el 1 de julio y el 31 de diciembre de 
2010 se presentarán a la Asamblea General en la 
segunda parte de la continuación del sexagésimo cuarto 
período de sesiones, y las estimaciones del presupuesto 
para 2010/11 se presentarán a la Asamblea en su 
sexagésimo quinto período de sesiones. 

27. Se ha modificado el formato del presupuesto para 
2010/11 para facilitar su examen por un órgano 
legislativo. Se ha emprendido un proyecto piloto con 
objeto de mejorar la presentación de los marcos de 
presupuestación basada en los resultados para el 
componente de apoyo de las misiones sobre el terreno 
para la MONUC, la FPNUL y la UNMIL, con miras a 
su posible ampliación a todas las misiones en futuros 
informes presupuestarios. Además, en la sección 
introductoria de cada componente de la 
presupuestación basada en los resultados se ha incluido 
un breve resumen de los cambios de la dotación de 
personal para el componente, así como del contexto en 
que se ejecuta la misión y los cambios estructurales de 
importancia. 

28. Se han adoptado términos normalizados en 
relación con los cambios propuestos en materia de 
recursos humanos (anexo II) para utilizarlos en todos 
los informes presupuestarios. Se han adoptado algunas 
medidas para mejorar las estimaciones de los costos, 
entre ellas un examen detenido de los factores relativos 
a las vacantes de personal de todas las categorías, la 

utilización de previsiones del Banco Mundial relativas 
a los tipos de cambio para estimar los costos de los 
sueldos del personal de contratación nacional y el uso 
de precios medios reales de los combustibles para cada 
misión para estimar las necesidades de combustible. 

29. De conformidad con lo dispuesto en la resolución 
63/250 de la Asamblea General, a partir del 1 de julio 
de 2009 entraron en vigor las nuevas disposiciones 
contractuales para el personal civil de contratación 
internacional de todas las misiones de mantenimiento 
de la paz. Los gastos estimados del personal de 
contratación internacional para 2010/11 se han 
determinado con arreglo a la escala de sueldos básicos 
de enero de 2010 (ST/IC/2010/4) y los multiplicadores 
del ajuste por lugar de destino específico para cada 
misión. Los gastos comunes del personal 
correspondientes al ejercicio 2010/11 se han 
determinado aplicando el ratio utilizado en 2009/10 a 
los sueldos (incluido el ajuste por lugar de destino) 
calculados para cada misión. 

30. En las propuestas presupuestarias para 2010/11 se 
indican los aumentos de eficiencia previstos en el 
apoyo logístico, administrativo y de seguridad para 
todas las misiones, aumentos que, según las 
estimaciones, ascenderán aproximadamente a 23,7 
millones de dólares. En el informe sinóptico figuran 
ejemplos del aumento de la eficiencia incluidos en los 
informes sobre los presupuestos para 2010/11 (cuadro 
5), ejemplos de las iniciativas que se pondrán en 
práctica en el ejercicio de 2010/11 (cuadro 6), los 
recursos que se proponen para el período 2010/11 
desglosados por misión (cuadro 7), así como 
información sobre los principales factores que 
determinan las diferencias en los recursos necesarios 
(cuadro 8). En el capítulo VIII del informe se exponen 
las medidas que debería adoptar la Asamblea General. 

31. La Sra. Malcorra (Secretaria General Adjunta de 
Apoyo a las Actividades sobre el Terreno) presenta el 
informe del Secretario General sobre la estrategia 
global de apoyo a las actividades sobre el terreno 
(A/64/633) y recuerda que durante más de un año se 
han mantenido consultas oficiosas sobre esta cuestión 
con los Estados Miembros. El objetivo de la estrategia 
es agilizar la prestación de servicios para apoyar la 
ejecución de los mandatos del Consejo de Seguridad 
por las misiones, mejorar la calidad de esos servicios y 
utilizar los recursos de forma más eficaz en función de 
los costos. 
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32. La estrategia abarca un conjunto integrado de 
componentes interdependientes y que se refuerzan 
entre sí para reconciliar demandas a menudo 
contradictorias, como por ejemplo la demanda de 
mejor calidad a costos más bajos. En la estrategia han 
influido cuatro consideraciones esenciales: la 
necesidad de mejorar la seguridad del personal, la 
necesidad de reforzar la rendición de cuentas y la 
gestión en relación con los recursos aportados por los 
Estados Miembros, las enseñanzas extraídas de las 
recientes experiencias de colaboración con 
organizaciones regionales que actúan como asociados 
en el mantenimiento de la paz, así como la necesidad 
de tomar en consideración el impacto de las misiones 
en el medio ambiente y en las comunidades, de manera 
de poder promover una mejor utilización de los 
recursos locales. 

33. La estrategia abarca cuatro componentes básicos: 
el establecimiento de módulos de despliegue para 
aumentar la velocidad, calidad y previsibilidad del 
despliegue de los componentes militar, civil y de 
policía de las misiones sobre el terreno; la creación de 
centros de servicios mundiales y regionales; la 
modificación de los arreglos de financiación de las 
misiones para acelerar el despliegue oportuno de los 
recursos materiales y humanos a las misiones; y la 
aplicación de un marco de gestión de los recursos 
humanos para atraer y retener a personal cualificado y 
prever la planificación pertinente. 

34. Para mejorar la calidad de los servicios es preciso 
potenciar los procesos de apoyo y ampliar los 
conocimientos especializados del personal de apoyo. 
Esos objetivos se alcanzarán mediante el 
establecimiento de centros de servicios, ubicados en 
lugares de destino aptos para familias a fin de atraer y 
retener más personal cualificado en entornos más 
seguros. La propuesta de establecer un centro mundial 
de servicios es fundamental para las actividades 
encaminadas a agilizar el despliegue y la redistribución 
de la misión mediante un enfoque modular del apoyo. 
El centro regional de servicios reducirá la presencia de 
personal en las misiones consolidando al personal que 
realiza actividades repetitivas, como la tramitación de 
las prestaciones del personal o el registro de las 
transacciones, que no tienen una repercusión inmediata 
en las operaciones de la misión y no es preciso realizar 
in situ. Hay más de 1.500 puestos de contratación 
internacional dedicados a esas tareas en todas las 
misiones. El centro mundial de servicios desempeñará 

las mismas funciones de apoyo a escala mundial. No se 
cambian las estructuras institucionales y jerárquicas, y 
la línea de mando permanece invariable. No se 
modificará ninguna actividad que esté realizándose en 
la Sede y requiera interacción con los Estados 
Miembros. Además, la estrategia se armonizará con el 
sistema de planificación de los recursos institucionales 
(Umoja). 

35. Como los diversos elementos de la estrategia no 
pueden aplicarse satisfactoriamente si no se dispone de 
fondos suficientes en el momento adecuado, el marco 
financiero es uno de los cuatro componentes básicos de 
la estrategia. Su objetivo es lograr una preparación más 
rápida del presupuesto mediante la utilización de 
modelos de presupuesto para los cuales se elaborará 
una metodología normalizada de cálculo de los costos 
que se someterá al examen y la aprobación de los 
Estados Miembros. También potenciará al máximo las 
oportunidades de establecer o ampliar las misiones 
promoviendo el recurso al Fondo de Reserva para el 
Mantenimiento de la Paz y un mecanismo de 
reposición modificado de las existencias para el 
despliegue estratégico. 

36. La estrategia representa un nuevo modelo global 
para la prestación de servicios de apoyo a más de 30 
misiones sobre el terreno en todo el mundo. Los 
diversos elementos que todavía no se han elaborado, 
por ejemplo, los módulos predefinidos y los conjuntos 
de servicios para el despliegue de contingentes 
militares y de policía, contarán con las aportaciones 
directas de los Estados Miembros, los cuales recibirán 
informes periódicos sobre la ejecución, que incluirán 
observaciones sobre las repercusiones en materia de 
recursos y los resultados. El Departamento de Apoyo a 
las Actividades sobre el Terreno ha prestado especial 
atención al desarrollo de una metodología para 
supervisar todos los aspectos de la ejecución e 
incorporar las recomendaciones de los órganos de 
supervisión. 

37. La Sra. Pollard (Secretaria General Adjunta de 
Gestión de Recursos Humanos) presenta el informe del 
Secretario General sobre las medidas especiales de 
protección contra la explotación y los abusos 
sexuales (A/64/669), y dice que en ese informe se 
facilitan datos recopilados por la Oficina de Gestión de 
Recursos Humanos sobre las denuncias de explotación 
y abusos sexuales presuntamente cometidos en el 
sistema de las Naciones Unidas durante el período 
comprendido entre enero y diciembre de 2009. 
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38. En total, fueron 154 las denuncias de actos de 
explotación y abusos sexuales comunicadas en 2009, 
frente a las 111 denuncias recibidas en 2008. El 
número de denuncias relacionadas con personal de 
mantenimiento de la paz para el mismo período 
aumentó de 83 en 2008 a 112 en 2009. Esos aumentos 
obedecen en parte a la mejora de los mecanismos de 
presentación de denuncias y de los procedimientos de 
investigación, así como a la labor de divulgación en las 
comunidades. 

39. A pesar del aumento de las denuncias en 2009, la 
aplicación de firmes medidas de prevención en las 
misiones sobre el terreno, como el aumento de la 
capacitación y la sensibilización, ha permitido limitar 
el número de incidentes de ese tipo. Esta cuestión 
exigirá una atención amplia y constante, que abarque la 
prevención, la pronta realización de investigaciones, la 
aplicación de medidas disciplinarias y la prestación de 
asistencia a las víctimas de explotación y abusos 
sexuales. 

40. En el informe también se expone la labor del 
Grupo de Trabajo para la protección contra la 
explotación y los abusos sexuales así como de la 
Dependencia de Conducta y Disciplina y los equipos 
competentes del Departamento de Apoyo a las 
Actividades sobre el Terreno durante el período al que 
se refiere el informe. Por último, en el informe, el 
Secretario General subraya su constante compromiso 
en lo que respecta a prevenir la comisión de actos de 
explotación y abusos sexuales por personal de las 
Naciones Unidas y personal conexo. En ese contexto, 
el Secretario General acoge con beneplácito la 
aprobación de la resolución 64/110 de la Asamblea 
General sobre la responsabilidad penal de los 
funcionarios y expertos de las Naciones Unidas en 
misión, y la considera un instrumento nuevo y eficaz 
para evitar que se cometan esos actos. 

41. El Sr. Kelapile (Vicepresidente de la Comisión 
Consultiva en Asuntos Administrativos y de 
Presupuesto), presentando el informe de la Comisión 
Consultiva sobre cuestiones intersectoriales 
relacionadas con las operaciones de las Naciones 
Unidas para el mantenimiento de la paz, que incluye el 
proyecto de estrategia global de apoyo a las actividades 
sobre el terreno (A/64/660), dice que la Comisión 
Consultiva acoge con agrado la presentación más 
oportuna de los informes del Secretario General sobre 
la financiación de las misiones de mantenimiento de la 
paz debido a la cooperación entre departamentos. 

42. Por diversos motivos, la Asamblea General no 
aprobó una resolución sobre las cuestiones 
intersectoriales relacionadas con las operaciones de 
mantenimiento de la paz durante los dos años 
anteriores. En consecuencia, no se han abordado 
algunas de las recomendaciones formuladas por la 
Comisión Consultiva en sus dos últimos informes sobre 
esas cuestiones (A/62/781 y A/63/746). Por tanto, el 
presente informe debe leerse en conjunción con esos 
informes. 

43. A juicio de la Comisión Consultiva, uno de los 
factores que obstaculizan la comprensión holística de 
todos los elementos que intervienen en los 
presupuestos de las operaciones de mantenimiento de 
la paz es el hecho de que, en general, la Secretaría no 
describe el progreso realizado en los numerosos 
proyectos e iniciativas de gestión plurianuales que 
guardan relación con el mantenimiento de la paz o lo 
afectan, por ejemplo, el nuevo sistema de 
administración de justicia, la gestión de talentos y otras 
iniciativas de recursos humanos y de gestión. El 
próximo informe sinóptico debería describir la marcha 
de los proyectos, las iniciativas y las reformas 
plurianuales relacionados con el mantenimiento de la 
paz, incluidos los calendarios de conclusión, las 
consecuencias financieras, los gastos y los casos de 
aumento de la eficiencia previstos. 

44. Varias misiones de mantenimiento de la paz se 
encuentran en una etapa de reducción o transición a 
funciones de consolidación de la paz. Por consiguiente, 
muchas de las propuestas de recursos para 2010/11 
reflejan un énfasis en el fortalecimiento del estado de 
derecho, el apoyo al desarme, la desmovilización y la 
reintegración, las actividades relativas a las minas y el 
apoyo a la reforma del sector de la seguridad. Habrá 
que analizar la reconfiguración de los recursos 
resultante de esa transición y habrá que consignar por 
escrito las enseñanzas extraídas. 

45. La Comisión Consultiva acoge con agrado las 
actividades encaminadas a perfeccionar la presentación 
de los presupuestos para el mantenimiento de la paz. 
No obstante, deben seguir desarrollándose las hipótesis 
de planificación para exponer de forma más clara el 
total de los recursos necesarios y los elementos 
programáticos, y describir no solo las iniciativas 
previstas sino también su vínculo con las necesidades 
operacionales corrientes. En general, en la presentación 
de los proyectos de presupuesto predomina la 
información sobre los objetos de gastos en lugar de una 
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descripción clara de las actividades previstas y los 
recursos necesarios para llevarlas a cabo. 

46. Varias funciones que podrían considerarse 
funciones de apoyo se han transferido, o se ha 
propuesto que se transfieran, de la Sede a la Base 
Logística y, por consiguiente, se han pasado, o se 
pasarán, del presupuesto de la cuenta de apoyo para las 
operaciones de mantenimiento de la paz al de la Base 
Logística. Preocupa a la Comisión Consultiva que el 
modo en que se presentan estas necesidades hace difícil 
que la Asamblea General se forme una idea de la 
totalidad de los recursos dedicados a funciones o 
procesos particulares. Por consiguiente, el Secretario 
General debería estudiar la posibilidad de presentar una 
solicitud de recursos consolidada para las funciones de 
apoyo que se realicen fuera de las misiones. 

47. En cuanto a las cuestiones del personal militar y 
de policía, la Comisión Consultiva observa las 
propuestas para reducir el costo de la rotación de los 
contingentes, con inclusión del uso de un reactor de 
pasajeros con un contrato de fletamento a largo plazo 
para este fin en África central y oriental, así como del 
uso de vuelos comerciales en lugar de vuelos fletados. 
La Comisión alienta al Secretario General a que siga 
estudiando la forma de facilitar la rotación de los 
contingentes y reducir los costos al tiempo que sigue 
prestando un nivel elevado de servicio a los países que 
aportan contingentes y fuerzas de policía. 

48. En cuanto a las cuestiones relacionadas con el 
personal civil, la Comisión Consultiva sigue 
preocupada por el persistente alto nivel de las tasas de 
vacantes y de movimiento del personal registrado en 
las misiones, que podría comprometer la ejecución de 
los mandatos. Además, las vacantes en puestos de 
categoría superior pueden tener repercusiones en 
esferas como la delegación de autoridad y la 
supervisión. Se deben adoptar medidas que dispongan 
un período mínimo de servicio y se deben poner límites 
a la práctica de permitir que los funcionarios recién 
llegados a una misión sean contratados por otras 
misiones. 

49. La Comisión Consultiva espera que el 
establecimiento de listas por grupos ocupacionales 
comience a dar frutos para disminuir significativamente 
las tasas de vacantes. La Comisión recomienda que el 
Secretario General haga una evaluación inicial del 
efecto de las listas y de otras reformas en la 
contratación y retención del personal. Esa evaluación 

debería someterse a la consideración de la Asamblea 
General en su sexagésimo quinto período de sesiones y 
debería incluir un análisis provisional de las 
consecuencias financieras de las reformas. Como la 
Comisión Consultiva sigue considerando que la 
designación de los lugares de destino como aptos o no 
aptos para las familias debe basarse en la situación de 
seguridad sobre el terreno, así como en otros factores 
objetivos pertinentes, recomienda que el Secretario 
General presente propuestas a ese respecto a la 
Asamblea General, en su sexagésimo quinto período de 
sesiones. 

50. En cuanto a las necesidades operacionales, la 
Comisión Consultiva observa que se proponen algunas 
medidas en respuesta a los grandes aumentos de los 
costos de alquiler de aeronaves, como resultado del 
aumento de los precios del mercado. La Comisión 
Consultiva reitera su petición de que se elabore un 
informe amplio sobre las operaciones aéreas, teniendo 
en cuenta los elementos que se detallan en los párrafos 
45 a 50 de su informe anterior sobre las cuestiones 
intersectoriales (A/63/746), y de que incluya un 
análisis de la experiencia adquirida mediante el 
enfoque regional propuesto de la gestión de los medios 
de transporte aéreo. 

51. La Comisión Consultiva espera que se evalúe la 
eficiencia y la eficacia de los arreglos llave en mano 
para el suministro de raciones y combustible a algunas 
misiones. Esos arreglos conllevan menores riesgos 
operacionales y financieros, menores necesidades de 
capacidad interna y mayor flexibilidad para aumentar o 
reducir el apoyo. La evaluación debería presentarse a la 
Asamblea General en un futuro informe sinóptico. 

52. En cuanto a la estrategia global de apoyo a las 
actividades sobre el terreno, el orador dice que la 
Comisión Consultiva aprecia los esfuerzos realizados 
para elaborar un concepto general con miras a mejorar 
la prestación de servicios a las misiones sobre el 
terreno. La orientación general de las medidas 
previstas en el marco de la estrategia responde a la 
petición de la Asamblea General de que se intensifique 
la cooperación entre las misiones y se elabore un 
enfoque regional para la prestación de servicios. 

53. La estrategia que se propone abarca una serie de 
propuestas que se apoyan mutuamente; algunas están 
interrelacionadas y otras podrían seguir 
desarrollándose de manera independiente. Las 
recomendaciones de la Comisión Consultiva se dividen 
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en tres grupos principales. El primero, relativo a los 
marcos reforzados de gestión de los recursos, incluye 
las propuestas del Secretario General sobre un modelo 
de financiación estandarizado y sobre la modificación 
de las disposiciones sobre la autorización para contraer 
compromisos de gastos y la utilización de existencias 
para el despliegue estratégico. La Comisión Consultiva 
considera que el procedimiento presupuestario basado 
en el modelo de financiación estandarizado es una 
medida positiva. No obstante, en lo que respecta a la 
modificación de las disposiciones para contraer 
compromisos de gastos, la Comisión Consultiva no 
recomienda que se cambien los procedimientos 
existentes en la etapa en curso. Como las disposiciones 
propuestas para recurrir a las existencias para el 
despliegue estratégico podrían demorar su reposición, 
la Comisión Consultiva recomienda que se autorice al 
Secretario General a utilizar existencias para el 
despliegue estratégico por un monto máximo de 50 
millones de dólares y que esas existencias se repongan 
solo cuando se haya recibido la consignación inicial, en 
lugar de reponerse recurriendo a la autorización para 
contraer compromisos de gastos. Así, el Secretario 
General podría disponer de 50 millones de dólares del 
Fondo de Reserva para el Mantenimiento de la Paz y 
50 millones de dólares de existencias para el 
despliegue estratégico. 

54. El segundo grupo de recomendaciones, relativo al 
nuevo modelo de prestación de servicios a nivel 
mundial, abarca las propuestas sobre el establecimiento 
de módulos y paquetes de servicios predefinidos, el 
establecimiento de un centro mundial de servicios en la 
Base Logística de las Naciones Unidas, así como el 
establecimiento de centros regionales de servicios. La 
Comisión Consultiva considera acertadas las 
propuestas de módulos y paquetes de servicios 
predefinidos y recomienda que la Asamblea General 
solicite al Secretario General que siga ultimando sus 
detalles, teniendo presente la necesidad de que 
participen expertos de los países que aportan 
contingentes y fuerzas de policía, se optimice la 
gestión de las existencias para el desarrollo estratégico 
y se analice la eficacia en función de los costos de los 
servicios prestados mediante paquetes de servicios en 
módulos. Es necesario preservar la integridad del 
proceso de adquisiciones y promover las oportunidades 
de contratación de proveedores de los países en 
desarrollo y países de economía en transición, así como 
de los pequeños proveedores y los proveedores locales. 

55. En cuanto al establecimiento de un centro 
mundial de servicios, se debe solicitar al Secretario 
General que siga profundizando el concepto y presente 
una propuesta específica de las funciones y los 
recursos que se trasladarán, con un análisis de la 
manera en que mejorarán los servicios, y un análisis de 
la relación costo-beneficio y las consecuencias 
presupuestarias. Con respecto al establecimiento de un 
centro regional de servicios en Entebbe, la Comisión 
Consultiva formuló observaciones sobre los criterios 
utilizados en la selección de ese lugar para establecer 
el primer centro de ese tipo, sus posibilidades de 
ampliación, su designación como lugar de destino apto 
para familias, el análisis de la relación costo-beneficio, 
el mecanismo de financiación para el centro, la 
gobernanza y las disposiciones en materia de gestión y 
de presentación de informes. También formuló amplios 
comentarios sobre las distintas funciones que se ha 
propuesto realizar en Entebbe. 

56. En cuanto a la propuesta de impartir la 
capacitación de civiles previa al despliegue en el centro 
regional de servicios de Entebbe para el personal de las 
misiones de la región, la Comisión Consultiva está de 
acuerdo en que la organización de cursos de 
capacitación en lugares más cercanos a las misiones 
sobre el terreno mejorará la eficacia en función de sus 
costos. Atendiendo a los resultados del análisis costo-
beneficio preliminar presentado, se debe alentar al 
Secretario General a que siga aplicando este enfoque. 
En cuanto a las iniciativas relacionadas con la 
tecnología de la información y las comunicaciones en 
la estandarización de redes y consolidación de datos, la 
recuperación en caso de desastre y continuidad de las 
operaciones, el desarrollo extraterritorial de programas 
informáticos, así como la gestión regional de los 
recursos compartidos, la Comisión Consultiva 
considera razonable que se consoliden y optimicen los 
sistemas, servicios e infraestructura de tecnología de la 
información y las comunicaciones. Esas medidas 
deberían aplicarse en consulta con el Oficial Principal 
de Tecnología de la Información, y la información 
sobre sus resultados debería incorporarse en las 
conclusiones del examen estructural en curso de las 
capacidades en materia de tecnología de la información 
y las comunicaciones en toda la Organización. 

57. En cuanto al establecimiento de un centro de 
control integrado del transporte y el tráfico, que 
actualmente se halla en una etapa preliminar de 
desarrollo, la Comisión Consultiva, observa las 
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expectativas de que ese centro genere economías 
considerables. Se debería solicitar al Secretario 
General que siguiera profundizando el concepto en 
consulta con los clientes pertinentes y que aclarara 
mejor las funciones, la dotación de personal y las 
necesidades de recursos del centro, así como las 
disposiciones aplicables en materia de coordinación y 
gestión. El Secretario General debería adoptar también 
cualesquiera otras medidas relacionadas con la 
optimización de las operaciones aéreas y el uso 
compartido de las aeronaves. 

58. En cuanto a las funciones administrativas 
auxiliares que actualmente se realizan en las misiones 
sobre el terreno pero que se ha propuesto transferir a 
Entebbe junto al personal correspondiente, la Comisión 
Consultiva ha propugnado sistemáticamente que se 
estreche la cooperación entre las misiones de la misma 
región. Recomienda que se autorice al Secretario 
General a que proceda gradualmente, y que empiece 
asignando una o dos funciones, a fin de obtener 
experiencia en la prestación de servicios comunes a 
múltiples misiones. El Secretario General debería 
evaluar los progresos, revisar las hipótesis, realizar 
ajustes y perfeccionar los procedimientos de trabajo 
conforme a la experiencia adquirida, e informar de los 
logros a la Asamblea General al cabo de un año. 

59. Respecto del tercer grupo de recomendaciones, 
relativo al marco integrado de gestión de los recursos 
humanos sobre el terreno, se formularán observaciones 
y recomendaciones en el contexto del informe del 
Secretario General sobre la gestión de los recursos 
humanos, que debe someterse a la consideración de la 
Asamblea General en su sexagésimo quinto período de 
sesiones. 

60. Como la estrategia global de apoyo sobre el 
terreno es una importante iniciativa que incidirá 
considerablemente en las estructuras organizativas y de 
rendición de cuentas, los métodos de trabajo, los 
procesos y los procedimientos, la Comisión Consultiva 
recomienda que si la Asamblea General aprueba las 
propuestas, se solicite al Secretario General que 
presente un informe anual sobre los progresos. 

61. La Sra. Ahlenius (Secretaria General Adjunta de 
Servicios de Supervisión Interna), presentando el 
informe de la Oficina de Servicios de Supervisión 
Interna (OSSI) sobre las operaciones de mantenimiento 
de la paz para el período comprendido entre el 1 de 
enero y el 31 de diciembre de 2009 (A/64/326 (Part II)) 

dice que el informe expone algunas de las conclusiones 
de los 214 informes de supervisión relativos a las 
operaciones de mantenimiento de la paz preparados 
durante el período examinado. Los resultados de las 
actividades de supervisión siguen clasificándose en 
siete categorías de riesgo: estrategia, gobernanza, 
cumplimiento, finanzas, operaciones, recursos 
humanos e información. 

62. El informe pone de relieve deficiencias en los 
controles internos en varias esferas que exponen a la 
Organización a riesgos innecesarios. Algunas de las 
deficiencias detectadas son el incumplimiento de los 
procedimientos operativos estándar, una planificación 
insuficiente y una gestión inadecuada. 

63. Aunque es necesario aplicar un marco 
normalizado de control interno, ello, no subsanará 
todas las deficiencias operacionales. Algunas de las 
conclusiones adversas de la Oficina se refieren a 
ámbitos donde existen controles pero estos se han 
infringido debido a factores como la falta de 
familiaridad del personal con las políticas, las normas 
y los procedimientos, la insuficiente capacitación o 
simplemente una deficiente supervisión de la gestión. 
Las altas tasas de vacantes y de movimiento del 
personal sobre el terreno también aumentan las 
dificultades operacionales en las misiones. No 
obstante, la administración debe asumir la 
responsabilidad de que existan controles eficaces. 

64. Por consiguiente, ha llegado el momento de 
ampliar los pactos suscritos por el Secretario General 
con el personal directivo superior para incluir una 
sección en la que los administradores se pronuncien 
sobre la eficacia e idoneidad de los controles internos 
de los recursos que se encuentran bajo su supervisión. 
Una declaración de ese tipo por parte de la 
administración impulsaría el necesario proceso de 
fortalecimiento de los controles internos y la rendición 
de cuentas en la Organización. 

65. El Sr. Al-Shahari (Yemen), hablando en nombre 
del Grupo de los 77 y China, dice que el Grupo 
atribuye gran importancia a las cuestiones de política 
de carácter intersectorial relacionadas con los aspectos 
administrativos y presupuestarios de la financiación de 
las operaciones de mantenimiento de la paz. A ese 
respecto, el Grupo reafirma que la Quinta Comisión es 
la Comisión Principal de la Asamblea General 
encargada de las cuestiones administrativas y 
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presupuestarias, incluidas las relacionadas con las 
operaciones del mantenimiento de la paz. 

66. Aunque cada misión de mantenimiento de la paz 
tiene características singulares, las resoluciones sobre 
las cuestiones intersectoriales pueden servir como 
importante instrumento de política que proporcione al 
Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la 
Paz y al Departamento de Apoyo a las Actividades 
sobre el Terreno orientaciones generales sobre 
cuestiones que son comunes a todas las operaciones. 
Habida cuenta de que todas las misiones de 
mantenimiento de la paz deben recibir los recursos 
necesarios para cumplir sus mandatos, las demoras en 
el suministro de los recursos a algunas misiones, en 
particular las de África, son motivo de inquietud. 

67. El Grupo apoya los objetivos de agilizar y 
mejorar los servicios de apoyo a las misiones de 
mantenimiento de la paz mediante la mejora de la 
calidad y la puntualidad del suministro de bienes y 
servicios, el fortalecimiento de la administración de los 
recursos y la rendición de cuentas, la mejora de la 
seguridad y las condiciones de vida del personal y la 
plena utilización de las inversiones y capacidades 
locales y regionales, incluidas las adquisiciones 
locales. 

68. Es importante agilizar los reembolsos a los países 
que aportan contingentes, que se ven obligados a 
asumir cargas adicionales porque algunos Estados 
Miembros no han pagado sus cuotas puntualmente. Es 
necesario mantener un diálogo constante e intenso 
entre la Sede, las misiones de mantenimiento de la paz 
y los principales interesados, en particular los países 
que aportan contingentes y fuerzas de policía, sobre la 
forma de mejorar la eficacia de las misiones de 
mantenimiento de la paz. 

69. Los recursos proporcionados a las misiones de 
mantenimiento de la paz deberían utilizarse de manera 
efectiva: no debería permitirse que los artículos 
almacenados por la Organización se desperdiciaran, 
deterioraran o quedaran obsoletos. 

70. El Grupo apoya sin reservas la política de 
tolerancia cero respecto de la explotación y los abusos 
sexuales. Las actividades de capacitación, 
sensibilización y desarrollo, así como los proyectos de 
efecto rápido, pueden ayudar a prevenir ese tipo de 
explotación y abusos. Por otra parte es importante 
evitar que las denuncias infundadas de faltas de 
conducta menoscaben la credibilidad de las 

operaciones de mantenimiento de la paz y de los países 
que aportan contingentes. 

71. El Sr. Sene (Senegal), Vicepresidente, ocupa la 
presidencia. 

72. El Sr. Yáñez-Barnuevo (España), hablando en 
nombre de la Unión Europea; los países candidatos 
Croacia, la ex República Yugoslava de Macedonia y 
Turquía; los países del proceso de estabilización y 
asociación Albania, Bosnia y Herzegovina, 
Montenegro y Serbia; y, además, Armenia, Georgia, la 
República de Moldova y Ucrania, dice que la magnitud 
y el alcance de las operaciones de mantenimiento de la 
paz han alcanzado cotas sin precedentes en los últimos 
años. Además, algunas misiones grandes se hallan en la 
etapa de reducción o se están transformando en 
operaciones de consolidación de la paz. Esas 
circunstancias someten a la Secretaría y a los Estados 
Miembros a una presión considerable para que den un 
nuevo enfoque a los cambiantes desafíos a que se 
enfrentan las operaciones de mantenimiento de la paz. 

73. El orador encomia a la Secretaria General 
Adjunta de Apoyo a las Actividades sobre el Terreno 
por su compromiso personal en la elaboración de la 
estrategia global de apoyo a las actividades sobre el 
terreno, así como por los esfuerzos desplegados para 
lograr la participación de los Estados Miembros en ese 
proceso, entre otras cosas mediante reuniones oficiosas 
de información para la Quinta Comisión. Esa 
experiencia debería servir como modelo para la 
participación de los Estados Miembros en futuros 
procesos de formulación de políticas. No obstante, es 
necesario celebrar nuevas consultas antes de proceder a 
la aplicación de la estrategia. 

74. Aunque la Unión Europea está de acuerdo con los 
objetivos de la estrategia propuesta que figuran en el 
informe del Secretario General (A/64/633), agradecería 
que se aclararan mejor algunas de las propuestas, en 
particular en lo tocante a las funciones que deben 
transferirse al centro regional de servicios, y que se 
hiciera además un análisis más detallado de la relación 
costo-beneficio. También es importante asegurar que 
diversos aspectos de la nueva estrategia armonicen con 
decisiones recientes de la Asamblea General, en 
particular las relativas a la gestión de los recursos 
humanos. 

75. La Unión Europea procurará que la Secretaría dé 
seguridades de que la estrategia permitirá generar 
verdaderas economías y mejorar la eficacia de las 
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actividades de apoyo sobre el terreno. También será 
preciso establecer mecanismos que permitan a los 
Estados Miembros exigir al Secretario General que 
rinda cuentas a este respecto. 

76. Consciente de los beneficios que podrían 
obtenerse de una estrecha cooperación entre las 
misiones de mantenimiento de la paz, la Unión 
Europea se compromete a llegar a un acuerdo sobre 
una resolución relativa a las cuestiones intersectoriales 
como medio para mejorar la eficiencia y la eficacia de 
las operaciones de mantenimiento de la paz. 

77. La Sra. Pakarati (Chile), hablando en nombre 
del Grupo de Río, dice que el Grupo siempre ha 
prestado especial atención a las cuestiones 
intersectoriales relacionadas con las operaciones de 
mantenimiento de la paz porque algunos de sus 
miembros son países que aportan contingentes y 
fuerzas de policía. Las principales prioridades para el 
Grupo son los reembolsos a los países que aportan 
contingentes, las condiciones de vida de los 
contingentes y la indemnización por muerte o 
discapacidad. A este respecto, la oradora recuerda que 
la Secretaría tiene la obligación de liquidar sin demora 
todas las solicitudes de indemnización por muerte y 
discapacidad, de conformidad con la resolución 61/276 
de la Asamblea General. Por consiguiente, la oradora 
agradece la presentación de datos actualizados sobre 
los reembolsos efectuados y los montos adeudados, así 
como sobre las indemnizaciones por muerte o 
discapacidad. 

78. La oradora acoge con agrado la transparencia con 
que se ha elaborado la propuesta de estrategia global de 
apoyo a las actividades sobre el terreno. Es necesario 
aumentar la eficiencia en materia de contrataciones, 
abrir nuevas oportunidades para proveedores de países 
en desarrollo, garantizar las mejores condiciones de 
vida posibles para el personal sobre el terreno y reducir 
las tasas de vacantes en las misiones. 

79. El Grupo de Río expresa su rotunda condena a 
todos los actos de explotación y abusos sexuales y 
delitos conexos y expresa su compromiso con la 
política de tolerancia cero y con las iniciativas que se 
emprenden para prevenir dichos abusos, que se 
exponen en el informe del Secretario General 
(A/64/669). Las acusaciones infundadas contra 
personal de las Naciones Unidas son motivo de 
inquietud ya que dañan la credibilidad de las 
operaciones de mantenimiento de la paz, y el Grupo 

destaca la importancia de que se ofrezcan las debidas 
reparaciones a las personas afectadas. 

80. El Sr. Coffi (Côte d’Ivoire), hablando en nombre 
del Grupo de Estados de África, dice que el Grupo 
atribuye gran importancia a las cuestiones 
intersectoriales relacionadas con las operaciones de 
mantenimiento de la paz. Cada misión de 
mantenimiento de la paz es singular respecto de su 
mandato y condiciones operacionales. Por 
consiguiente, es importante establecer una distinción 
entre las cuestiones que son verdaderamente 
intersectoriales y las que son específicas de cada 
misión. 

81. Recordando la valiosa contribución de los países 
que aportan contingentes y fuerzas de policía al 
mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales, 
reitera la posición de su Grupo de que todas las 
operaciones de mantenimiento de la paz deben recibir 
los recursos necesarios para cumplir sus mandatos con 
eficacia. Por último, el orador recuerda que la 
Asamblea General ya ha reconocido que el uso del 
centro logístico de Entebbe ha sido eficaz en relación 
con los costos y ha permitido generar economías, 
promoviendo al mismo tiempo la mejora de la eficacia 
y la capacidad de respuesta de las operaciones de 
mantenimiento de la paz. 

82. El Sr. Lafortune (Canadá), hablando también en 
nombre de Australia y Nueva Zelandia, dice que el 
tamaño y la complejidad cada vez mayores de las 
operaciones de mantenimiento de la paz hacen que sea 
más urgente que nunca que los Estados Miembros 
paguen sus cuotas íntegra y puntualmente. La 
aprobación de una resolución sobre cuestiones 
intersectoriales ayudará a la Organización a mejorar la 
eficiencia y la eficacia de las operaciones de 
mantenimiento de la paz, a introducir reformas 
selectivas de gestión, así como a abordar cuestiones 
temáticas fundamentales. Los Estados Miembros no 
deberían desaprovechar la oportunidad de aprobar una 
resolución de esa índole. En los debates conexos habrá 
que abordar todas las cuestiones relativas a los gastos 
operacionales que son comunes a las operaciones de 
mantenimiento de la paz, incluidas la gestión del 
combustible y de las raciones y las operaciones aéreas, 
con miras a optimizar la eficacia en función de los 
costos. 

83. En cuanto a la explotación y los abusos sexuales, 
las tres delegaciones están de acuerdo con la 
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apreciación de la Comisión Consultiva de que el 
informe del Secretario General (A/64/669) tendría que 
haber ofrecido un análisis más amplio de los datos y 
tendencias. El hecho de que haya aumentado el 
porcentaje de casos relacionados con menores es 
motivo de inquietud. Esa situación pone de relieve la 
función vital que desempeñan los equipos de conducta 
y disciplina y la necesidad de asignar recursos 
suficientes para hacer cumplir las normas pertinentes. 

84. El hecho de abordar estas cuestiones en los 
presupuestos específicos de cada misión representa un 
desafío. Por tanto, es necesario aprobar una resolución 
de carácter intersectorial que aborde cuestiones 
esenciales, entre ellas, el proceso presupuestario, la 
contratación, la conducta y disciplina, la cooperación 
entre misiones, la mejora de los procesos operacionales 
y la estrategia global de apoyo a las actividades sobre 
el terreno propuesta. 

85. La estrategia global de apoyo a las actividades 
sobre el terreno responde a la necesidad de realizar un 
examen amplio de las estructuras de financiación y 
apoyo de las misiones de mantenimiento de la paz cada 
vez más complejas de la Organización. Australia, el 
Canadá y Nueva Zelandia apoyan los objetivos básicos 
de la estrategia, entre ellos, la mejora de la seguridad y 
las condiciones de vida del personal, el fortalecimiento 
de la rendición de cuentas respecto de la gestión de los 
recursos, así como el logro de una mayor eficiencia y 
economías de escala. 

86. Aunque las tres delegaciones valoran el propósito 
de la Secretaría de alcanzar esos objetivos respetando 
al mismo tiempo el principio de mantener arreglos 
financieros separados para cada misión, consideran que 
es preciso profundizar en el debate de muchos 
elementos de la estrategia propuesta. El enfoque de un 
centro de servicios ofrece la posibilidad de prestar 
servicios comunes de forma eficaz en relación con los 
costos y de hacer frente a los desafíos que plantea la 
seguridad en entornos de alto riesgo. No obstante, es 
preciso ofrecer aclaraciones y garantías sobre diversos 
aspectos de esos centros, entre ellos, los aumentos de 
eficiencia y las economías de escala previstos, las 
posibilidades de ampliación del centro de servicios 
regionales previsto en Entebbe y compromisos 
mensurables de que los arreglos de gobernanza y 
gestión para el centro regional promoverán la eficaz 
adopción de decisiones. 

87. Las tres delegaciones admiten que el uso de 
módulos predefinidos para los bienes y servicios 
debería agilizar el desarrollo de la infraestructura de 
las misiones. No obstante, también están de acuerdo 
con la Comisión Consultiva en que la eficacia en 
función de los costos de los servicios prestados 
mediante paquetes de servicios en módulos, incluidos 
los gastos generales para los acuerdos de fuerzas de 
reserva, requiere un análisis más detallado. Recordando 
que en el informe del Secretario General no se invitaba 
específicamente a la Asamblea General a adoptar 
medidas con respecto al enfoque modular, el orador 
insta al Secretario General a asegurar la vinculación 
eficaz y eficiente de bienes y servicios. 

88. Por último, las tres delegaciones reiteran su firme 
apoyo a los esfuerzos encaminados a mejorar la 
eficacia de la Oficina de Asuntos Militares, que se 
exponen en el informe más reciente del Secretario 
General sobre esta cuestión (A/64/572 y Corr.1). No 
obstante, piden aclaraciones sobre el establecimiento 
de prioridades para las mejoras enumeradas en el 
informe, en particular en relación con el aumento del 
apoyo administrativo y la conversión de los puestos de 
oficiales militares existentes en puestos civiles. 

89. El Sr. Gürber (Suiza), hablando también en 
nombre de Liechtenstein, dice que las dos delegaciones 
convienen con el Secretario General en que la 
modificación de la estrategia de apoyo a las actividades 
sobre el terreno de la Organización está justificada. 
Apoyan plenamente el objetivo general de la estrategia 
global de apoyo a las actividades sobre el terreno 
propuesta, a saber, aumentar la rapidez, calidad y 
seguridad de las actividades de apoyo sobre el terreno 
reduciendo al mismo tiempo los costos, pero se 
plantean algunas preguntas acerca de la forma en que 
la Secretaría se propone lograr esos objetivos. Es 
preciso aportar más detalles sobre los centros de 
servicios regionales propuestos, en particular sobre los 
criterios para su establecimiento y su capacidad de 
adaptación a futuras necesidades. El Secretario General 
también debería explicar por qué necesita tener mayor 
flexibilidad para recurrir al Fondo de Reserva para el 
Mantenimiento de la Paz. 

90. Las dos delegaciones desean mantener un debate 
sobre las conexiones y dependencias entre los distintos 
componentes de la estrategia, así como sobre las 
funciones y responsabilidades de las partes interesadas 
en su desarrollo y aplicación. También tratarán de 
obtener seguridades de que la creación de nuevos 
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niveles de actividad entre la Sede y las misiones no 
redunde en una duplicación de los esfuerzos o en 
discrepancias respecto de la competencia. Los debates 
de la Comisión deberían circunscribirse a los aspectos 
de la estrategia que entren claramente dentro de su 
competencia. 

91. El Sr. Pankin (Federación de Rusia) dice que, en 
general, la ejecución de los presupuestos de las 
operaciones de mantenimiento de la paz en 2008/09, 
con gastos de 7.100 millones de dólares frente a un 
total de fondos asignados de 7.300 millones de dólares, 
indica una buena planificación presupuestaria y 
representa una mejora respecto del período de 
ejecución anterior. Su delegación acoge 
favorablemente las actividades del grupo de trabajo 
interdepartamental y del grupo de trabajo entre 
misiones encargados de mejorar las solicitudes 
presupuestarias, y agradecería que se dieran más 
pormenores sobre los resultados de su labor. 

92. A pesar de la liquidación de la UNOMIG, la 
reducción de la UNMIL y la reducción prevista del 
tamaño de algunas otras operaciones de mantenimiento 
de la paz, los recursos necesarios previstos para el 
ejercicio de 2010/11 ascienden a un total de 8.400 
millones de dólares, lo que representa un aumento del 
6,4% en comparación con el monto de los fondos 
asignados para el período 2009/10. Su delegación 
examinará minuciosamente las justificaciones de ese 
incremento, en particular respecto de las misiones de 
mantenimiento de la paz cuyos mandatos no se han 
modificado, y buscará la forma de reducir las 
necesidades de recursos propuestas sin menoscabar la 
capacidad de las misiones para cumplir sus mandatos. 

93. Su delegación apoya los objetivos generales de la 
estrategia global de apoyo a las actividades sobre el 
terreno propuesta, pero le preocupan algunas 
cuestiones relativas a la eficacia y a los costos de las 
medidas propuestas y espera con interés debatir en 
detalle la nueva estrategia. Dado que los obstáculos 
burocráticos dificultan el pago con celeridad de las 
indemnizaciones por muerte y discapacidad, la 
Comisión debería formular recomendaciones que 
ayudaran a corregir la situación. 

94. En cuanto a las cuestiones administrativas, su 
delegación tiene el propósito de examinar atentamente 
los problemas de gestión señalados en el informe de la 
OSSI sobre las operaciones de mantenimiento de la 
paz (A/64/326 (Part II)) porque esos problemas tienen 

consecuencias para la operación eficiente del 
Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 
Terreno. 

95. El Sr. Park In-kook (República de Corea) dice 
que el extraordinario aumento de las necesidades 
totales de recursos para las operaciones de 
mantenimiento de la paz y las tasas de ejecución del 
presupuesto reiteradamente bajas son indicios de que el 
Secretario General debería aplicar una disciplina 
financiera más estricta y asignar recursos de forma más 
estratégica. 

96. A su delegación le preocupan principalmente tres 
cuestiones respecto de la financiación de las 
operaciones de mantenimiento de la paz. En primer 
lugar, la formulación de los presupuestos debería 
basarse en metodologías e hipótesis adecuadas. A su 
delegación le preocupa también que la Secretaría haya 
utilizado las previsiones del Banco Mundial para 2011 
relativas a los tipos de cambio para convertir en 
dólares de los Estados Unidos los presupuestos 
expresados en monedas locales. El hecho de basarse en 
esas previsiones no tiene precedentes y es inapropiado 
porque, a diferencia de otros indicadores económicos, 
los tipos de cambio son inestables y a menudo resultan 
afectados por factores distintos de la oferta y la 
demanda. 

97. En segundo lugar, según el informe sinóptico del 
Secretario General (A/64/643), en varias misiones se 
ha utilizado un enfoque llave en mano para la gestión 
de las operaciones del combustible, lo que ha obligado 
a los proveedores a absorber los costos operacionales y 
de mantenimiento. Su delegación estima que para 
justificar que siga aplicándose ese enfoque es necesario 
demostrar aumentos tangibles de eficiencia, como la 
reducción de las necesidades de capacidad interna. 

98. En tercer lugar, las altas tasas de vacantes y de 
movimiento del personal de contratación internacional 
en 2009 podría comprometer la ejecución de los 
mandatos de la misión. Su delegación alienta a la 
Secretaría a abordar este problema sin demora, incluso 
mediante el establecimiento de un período mínimo de 
asignación. 

99. Su delegación apoya la estrategia global de apoyo 
a las actividades sobre el terreno propuesta y está de 
acuerdo en que la autorización para contraer 
compromisos de gastos de 50 millones de dólares tal 
vez ya no sea pertinente en el contexto de misiones de 
gran envergadura. Sin embargo, es necesario aclarar 
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más algunos aspectos de la estrategia propuesta, en 
particular sus consecuencias para los recursos 
financieros y humanos, así como para la estructura de 
gobernanza de las operaciones de mantenimiento de la 
paz. 

100. El Sr. Sial (Pakistán) recuerda que su país ha 
aportado más de 11.000 efectivos de personal 
uniformado a 13 operaciones de las Naciones Unidas 
para el mantenimiento de la paz, y dice que su 
delegación apoya, en principio, la idea de un informe 
sinóptico sobre todos los aspectos operacionales y 
conexos de las operaciones de mantenimiento de la 
paz. Las resoluciones sobre cuestiones intersectoriales 
en la esfera del mantenimiento de la paz deberían 
ofrecer directrices generales sobre la forma de 
conseguir mejoras mediante los procesos operacionales 
y otras medidas administrativas, y no deberían estar 
encaminadas a la microgestión de las operaciones de 
mantenimiento de la paz. 

101. Aunque su delegación reconoce que es difícil 
llegar a un acuerdo sobre todas las cuestiones 
intersectoriales, considera preocupante que la 
Asamblea no haya adoptado medidas respecto de los 
informes sinópticos en sus dos períodos de sesiones 
anteriores. Habida cuenta del recargado programa de la 
Comisión, tal vez sea más razonable examinar los 
informes sinópticos cada dos años. Algunas cuestiones, 
con inclusión de las indemnizaciones por muerte y 
discapacidad, deberían examinarse en el marco de los 
temas del programa pertinentes. 

102. En cuanto a las indemnizaciones por muerte y 
discapacidad, su delegación está de acuerdo en que la 
Secretaría utilice la edición más actualizada de la 
publicación Guide to Evaluation of Permanent 
Impairment de la Asociación Estadounidense de 
Medicina como referencia autorizada para todos los 
casos de discapacidad relacionados con el personal 
uniformado. No obstante, al orador le preocupa que el 
Secretario General no haya abordado de forma amplia 
las cuestiones planteadas por la Asamblea General en 
su resolución 61/276. La cantidad pagadera por 
concepto de indemnización en caso de muerte ha 
permanecido invariable desde 1990. La liquidación de 
las solicitudes puede llevar hasta tres años en lugar de 
los tres meses que estipula la Asamblea. 

103. El orador reitera que es necesario realizar una 
amplia revisión de la indemnización por muerte y 
discapacidad, eliminar el atraso existente en el pago de 

solicitudes, simplificar los procedimientos y agilizar la 
tramitación de los casos de muerte y discapacidad. 
Todas las personas que prestan servicios en las 
Naciones Unidas deberían tener derecho a recibir 
indemnizaciones por muerte y discapacidad excepto en 
casos de negligencia intencional o de autolesiones. 

104. Las tasas de reembolso por concepto de personal 
y equipo propiedad de los contingentes también han 
permanecido invariables durante demasiado tiempo. Su 
delegación confía en que el Grupo de Trabajo sobre el 
equipo propiedad de los contingentes se ocupe de estas 
inquietudes. La Secretaría debería liquidar con 
celeridad todas las solicitudes de reembolso 
pendientes. 

105. Habría que nombrar a nacionales de los países 
que aportan contingentes para ocupar altos cargos 
directivos, tanto en la Sede como sobre el terreno, con 
miras a crear un vínculo más firme entre quienes 
dirigen las operaciones de mantenimiento de la paz y 
quienes prestan servicios sobre el terreno. En futuros 
informes sinópticos habría que incluir información 
sobre las medidas adoptadas por el Secretario General 
para asegurar la representación adecuada de los países 
que aportan contingentes en el Departamento de 
Operaciones de Mantenimiento de la Paz y en el 
Departamento de Apoyo a las Actividades sobre el 
Terreno, de conformidad con la resolución 63/287 de la 
Asamblea General. 

106. La estrategia global de apoyo a las actividades 
sobre el terreno propuesta es una iniciativa importante 
con objetivos encomiables, pero su ejecución requiere 
la introducción de importantes cambios en los 
procedimientos vigentes para la aprobación de recursos 
y la prestación de servicios. Habría resultado útil que 
el Comité Especial de Operaciones de Mantenimiento 
de la Paz aprobara el concepto, pero en cualquier caso 
tomó nota del informe del Secretario General y pidió a 
la Quinta Comisión que adoptara decisiones sobre los 
aspectos administrativos y presupuestarios de la 
estrategia. 

107. Lamentablemente, el informe no aporta la 
información detallada que la Comisión necesita para 
adoptar esas decisiones. Por ejemplo, no se ofrece 
suficiente información que fundamente la petición del 
Secretario General de que se le autorice a contraer 
compromisos de gastos hasta el nivel del saldo 
disponible en el Fondo de Reserva para el 
Mantenimiento de la Paz, así como el saldo disponible 
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de las existencias para el despliegue estratégico. El 
orador confía en que los futuros informes sobre la 
cuestión sean más pormenorizados. Su delegación 
también desearía recibir más información sobre el 
volumen de equipo y bienes y servicios que el 
Secretario General se propone adquirir mediante el 
aumento de la autorización para contraer compromisos 
de gastos. 

108. Su delegación considera justificada la propuesta 
del Secretario General de elaborar un modelo de 
financiación estandarizado para que lo apruebe la 
Asamblea General. La propuesta debería aportar 
suficientes detalles para asegurar a los Estados 
Miembros que los recursos financieros se utilizarán 
con eficiencia y que se aplicarán controles internos. 

109. Su delegación apoya el objetivo de mejorar la 
prestación de servicios a los clientes, en particular a los 
países que aportan contingentes y fuerzas de policía. El 
orador pide más información sobre los problemas 
detectados en los modelos existentes de prestación de 
servicios, así como sobre las mejoras cualitativas y 
otras ventajas que se espera que aporte la estrategia 
propuesta. 

110. Las funciones operacionales que actualmente se 
realizan en la Sede son vitales para asegurar un control 
operacional y una rendición de cuentas eficaces. Los 
centros de servicios propuestos no están en condiciones 
de asumir esas funciones. Por consiguiente, su 
delegación no apoya ninguna modificación de la 
función que desempeña la Sede en la prestación de 
servicios de supervisión y orientación estratégica a las 
misiones sobre el terreno. El Secretario General 
debería explicar por qué motivo las funciones 
operacionales deberían retirarse de la Sede y enumerar 
los beneficios previstos y las consecuencias que tendría 
esa transferencia en materia de recursos. No se deben 
cambiar los arreglos operacionales vigentes hasta que 
se hayan facilitado a los Estados Miembros todos los 
detalles del nuevo acuerdo. 

111. El informe del Secretario General no proporciona 
suficientes datos sobre la reestructuración propuesta de 
la Base Logística de las Naciones Unidas en Brindisi 
como centro mundial de servicios para las misiones 
sobre el terreno ni sobre la consolidación de las 
dependencias arrendatarias en las funciones 
operacionales de la Base Logística. En aras de la 
eficiencia funcional y operacional deben mantenerse 

las estructuras jerárquicas existentes en esas 
dependencias en relación con la Sede. 

112. Su delegación acoge con agrado la propuesta de 
establecer un centro regional de servicios en Entebbe 
puesto que un centro de ese tipo podría prestar apoyo a 
determinadas esferas, como las operaciones aéreas. La 
designación de Entebbe como destino apto para 
familias también facilitaría la consecución de los 
beneficios que se esperan del concepto de centro 
regional de servicios. Es preciso formular más 
pormenorizadamente el componente de recursos 
humanos de la estrategia propuesta, en particular en 
vista de las reformas de la gestión de los recursos 
humanos que se presentarán a la Asamblea General en 
su sexagésimo quinto período de sesiones. En futuros 
informes deberían aclararse los objetivos generales de 
la creación del Departamento de Apoyo a las 
Actividades sobre el Terreno y de la estrategia global 
de apoyo a esas actividades, así como su vínculo con 
los objetivos de la resolución 61/279 de la Asamblea 
General. 

113. Como los países que aportan contingentes y 
fuerzas de policía son los principales usuarios de los 
servicios de apoyo, la Secretaría debería celebrar 
amplias consultas con ellos mientras sigue 
desarrollando el concepto de creación de módulos y 
reestructuración de la Base Logística y el centro 
logístico de Entebbe. Aunque su delegación acogerá 
con agrado las reuniones oficiosas de información que 
se celebren a este respecto, estas no reemplazarán los 
procesos consultivos oficiales, como los del Comité 
Especial de Operaciones de Mantenimiento de la Paz. 

114. El Sr. Melrose (Estados Unidos de América) dice 
que las cuestiones intersectoriales relacionadas con las 
operaciones de mantenimiento de la paz son parte 
integrante de la gestión satisfactoria de una misión y 
merecen un atento examen. Aunque lamentablemente 
la Asamblea General no ha logrado aprobar una 
resolución sobre cuestiones intersectoriales en sus 
últimos dos períodos de sesiones, su delegación espera 
colaborar con otras delegaciones para aprobar una 
resolución de ese tipo en el período de sesiones en 
curso. 

115. Su delegación también espera con interés el 
debate sobre la estrategia global de apoyo a las 
actividades sobre el terreno propuesta. Apoya los 
objetivos fundamentales de la estrategia y tratará de 
llegar a un acuerdo con otros miembros de la Comisión 
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que permita poner en marcha satisfactoriamente esa 
iniciativa. 

116. La mayor parte, si no la totalidad, de las 
cuestiones temáticas que la Comisión ha venido 
analizando habitualmente en el marco del tema del 
programa que se examina son también elementos 
esenciales de la estrategia propuesta. A este respecto, 
recuerda que, según las previsiones, las necesidades 
para las operaciones aéreas en el período 2010/11 
sobrepasarían los 1.000 millones de dólares. Aunque en 
el pasado se hicieron considerables esfuerzos para 
reducir esos costos, un enfoque regional de la gestión 
de esas operaciones no solo generará economías sino 
que también asegurará el transporte seguro y eficaz del 
personal uniformado y civil. 

117. En cuanto a la explotación y los abusos sexuales, 
el orador observa con pesar que esos actos abyectos 
siguen produciéndose a pesar de los esfuerzos de la 
Organización por prevenirlos, hacer cumplir las normas 
de conducta de las Naciones Unidas y ocuparse de las 
necesidades de las víctimas. Su delegación reconoce la 
importante labor que están realizando los equipos de 
conducta y disciplina, la OSSI y demás personal de las 
Naciones Unidas, tanto en la Sede como sobre el 
terreno. En particular, las actividades de esos equipos 
son una responsabilidad esencial y deberían realizarse 
de forma permanente. 

118. En el marco de la estrategia global de apoyo a las 
actividades sobre el terreno propuesta, que modificará 
considerablemente la estructura de apoyo a las 
misiones de mantenimiento de la paz, es imperativo 
seguir reforzando los controles internos y abordar y 
corregir las deficiencias. Su delegación, preocupada 
por las infracciones que se ponen de relieve en el 
informe de la OSSI (A/64/326 (Part II)), insta a la 
Secretaría a adoptar medidas correctivas sin demora. 

119. Su Gobierno acoge con satisfacción la propuesta 
del Secretario General relativa a una estructura 
regional unificada de las funciones de tecnología de la 
información y las comunicaciones para cuatro misiones 
muy próximas geográficamente (la FPNUL, la Fuerza 
de las Naciones Unidas de Observación de la 
Separación (FNUOS), la UNFICYP y el Organismo de 
las Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua 
(ONUVT)), e insta a que se desplieguen más esfuerzos 
para racionalizar y consolidar los sistemas, servicios e 
infraestructura de dichas funciones sobre el terreno. 

Tema 155 del programa: Financiación de la Misión 
de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití 
(continuación) (A/C.5/64/L.36) 
 

Proyecto de resolución A/C.5/64/L.36: Disposiciones 
para financiar la Misión de Estabilización de las 
Naciones Unidas en Haití en el período comprendido 
entre el 1 de julio de 2009 y el 30 de junio de 2010 
 

120. Queda aprobado el proyecto de resolución 
A/C.5/64/L.36. 

121. La Sra. Pakarati (Chile), hablando en nombre 
del Grupo de Río, dice que el Grupo aprecia que el 
proyecto de resolución se haya aprobado de forma 
rápida y unánime. Los recursos adicionales aprobados 
son vitales para las actividades de reconstrucción y 
recuperación que se están llevando a cabo en Haití. La 
unanimidad de la Comisión también expresa el 
constante apoyo de la comunidad internacional a la 
población y al Gobierno de Haití. 

122. La oradora recuerda que la Comisión entiende 
que la aprobación del proyecto de resolución no 
afectará el calendario de examen del informe sobre la 
ejecución del presupuesto para la MINUSTAH. 

Se levanta la sesión a las 13.00 horas. 

 


